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RULES FOR SAHITYA AKADEMI PRIZE FOR TRANSLATION
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1. General

1.

Subject to the provision of rule 1(2), there
shall be a prize every year for the most
outstanding work of translation by an
Indian translator, of an original work by any
author written in the languages recognized
by Sahitya Akademi (hereafter referred to
as the Akademi), foreign languages, Indian
tribal and unrecognized languages, first
published in any of the languages
recognized by Sahitya Akademi during the
five years prior to the year, immediately
preceding the year of the prize.
Illustration: For the prize of 2025, books
published between 2019 and 2023 would
be considered.

. The prize for any language may not be

given during any year if, in the opinion of
the Jury constituted in pursuance of rule
5(1), no book published in that language
during the five years preceding the year of
the prize merits the prize.

The prize shall consist of such amount as
the Akademi may from time to time decide
besides a citation that brings out, briefly,
the book’s significance and its translator’s
contribution to his/her language and
literature.

The translator must be of Indian
nationality, and the publisher of his/her
book may be from anywhere in the world.
Translator having dual citizenship is not
eligible for the prize. Non-Resident Indians
and Persons of Indian Origin (PIO) are not
eligible for the prize.

The award in any categories of Sahitya
Akademi awards shall be given to the
author only once in a lifetime in one
language only in that category.
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7.

The prize will be considered only if there is
minimum of three books in the final stage
of selection.

2. Criteria of eligibility for the Prize

1.

10.

11.

In order to be eligible for the prize, the book
must be a full, unabridged and readable
translation of the original work.

Note: Translation of parts of an ancient or
medieval classic will also be eligible for the
prize.

The standing of the original writer and the
excellence of the work would also be taken into
consideration.

The work of a translator, who is a member of
the Executive Board of the Akademi, shall not
be considered.

While translation through a link language can
be considered, preference will be given to a
work of translation from the original language.

A posthumous publication is eligible for the
prize only if the translator has died within the
five-year period stipulated for the prize or later.

Illustration: A translator who has died before
2019 would not be eligible for the prize of 2025.

A book jointly translated by two persons shall
be eligible for the prize. If such a work wins the
prize, the prize amount shall be equally divided
between the translators.

A book/ translator shall be disqualified for the
prize if it is established to the satisfaction of the
Executive Board that canvassing has been done
by the translator.

As per the UNESCO guidelines, a book should
be of minimum 49 pages (excluding the cover

pages).

ISBN is mandatory for all the awards for the
books first published from 1 January 2025.

Self-publications (author is also a publisher) can
be eligible for all awards so long as they have
ISBN. Electronic books (E-books) are not
eligible for the prize.

Books in single language (in the following
language script recognized by Sahitya Akademi)
are eligible for the prize: -

Assamese in Assamese, Bengali in Bengali, Bodo
in Devanagari, Dogri in Devanagari, English in
Roman, Gujarati in Gujarati, Hindi in
Devanagari, Kashmiri in Kashmiri, Kannada in
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13.

14.

15.

(1) The

Kannada, Konkani in Devanagari, Maithili in
Devanagari, Malayalam in Malayalam, Manipuri
in Manipuri, Marathi in Devanagari, Nepali in
Devanagari, Odia in Odia, Punjabi in Gurumukhi,
Rajasthani in Devanagari, Santali in Ol Chiki,
Sanskrit in Devanagari, Sindhi in Perso-Arabic,
Tamil in Tamil, Telugu in Telugu and Urdu in
Perso-Arabic.

Books published in two languages in recognized
scripts as mentioned above are also eligible,
subject to minimum number of 49 pages in each
of the languages.

The books published by the Akademi shall not
be eligible for the Akademi prize.

The book of a translator who is a Fellow, former
President, working staff/employee of the
Sahitya Akademi is not eligible.

The prize shall be given only to the book, and
there shall be no prize for total contribution to
literature by an author in any language
recognized by the Akademi.

Publication of the advertisement,
eligibility of the books and obtaining
recommendations from members of
the Language Advisory Board

Akademi shall every year publish

advertisements in newspapers as well as in literary
magazines in each of the 24 Indian languages
inviting the best book in translation by Indian

t
()

ranslators for the prize.

The translators themselves, publishers and well-

wishers of the writers/translators can submit
entries for the Prize for the consideration of the
Akademi.

(3) The publishers can send as many books as they
desire.

(4) The books so submitted will not be returned to the
translators, well-wishers or publishers and no
correspondence will be entertained regarding the
award process.

()

For the purpose of submitting a work translated

under a pseudonym/pen-name, the translator
must submit a self-declaration.

(6)

The list of books received and found eligible in all

the 24 Indian languages shall be sent to all the
members of the concerned Language Advisory
Board (including the Convener) with a request to
recommend two titles each by such date as may
be specified by the Akademi. A member may
select:

(a) both the titles from the list, or

(b) one title from the list and the other on
his/her own, or

(c) both the titles on his / her own
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4. The Preliminary Panel and its functions

1.

The Preliminary Panel shall consist of ten
Referees. These Referees shall be nominated by
the President after considering suggestions of
the members of the Language Advisory Board
concerned.

The recommendations received from members
of the Language Advisory Board shall be
compiled and sent to each Referee.

Each Referee should recommend two books.
These titles may be selected either out of the list
sent in pursuance of rule 4(2) above or by the
Referee on his/her own.

5. The Jury and its Functions

1.

3.

The recommendations of Referees in the
Preliminary Panel shall be considered by a three-
member Jury. The Jury members shall be
selected by the President after considering the
recommendations in this behalf by the members
of the Language Advisory Board concerned.

The Akademi shall purchase the books
recommended by the Referees in the
Preliminary Panel and send them to the Jury
members and to the Convener.

The Convener shall act as the link between the
Jury and the Akademi. He/she will ensure that
the meeting of the Jury is conducted properly
and satisfactorily and will countersign the
report of the Jury. In the absence of the
Convener, President may nominate a General
Council or an Advisory Board Member to
convene the Jury meeting.

The Jury members shall, either by consensus
or by majority, recommend a book for this
prize. They may also recommend that, in their
opinion, no book is eligible for the Prize during
the year. All the members have to attend the
meeting, however, only in case of emergency
he/she may convey his/her views in writing.
He/she should be provided with the facility of
participating in the discussion over the phone.

Declaration of the Prize

The recommendation of the Jury shall be
placed before the Executive Board for formal
approval and announcement of the prize. The
names of the Jury members and the shortlisted
books in the final stage shall be made public
simultaneously with the announcement of the
Prize.
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Miscellaneous

If the time Ilimit for submission of
recommendations is not observed by a
member of the Language Advisory Board or by
a Referee, the Akademi shall presume that he
or she has no recommendation to make and
shall proceed accordingly unless, in any
particular case, it is in a position to extend the
time limit and actually does so.

The administration of the office of the Akademi
may decide about the time limit.

The prize presentation ceremony shall be held
on such date and at such place as the Executive
Board/President may decide.

In the event of the death of a prize-winning
translator before conferment of the prize, it
shall be given to his/her spouse or to a legal
heir.

The Advisory Board Members, Preliminary
Panel Members and the Jury Members shall
provide non-conflict of interest declaration and
declare that they are not recommending any
book by the translator who is related to them
by birth or through any commercial tie up of
any nature.

Secretary
Sahitya Akademi



